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12. Za objednatele vtechnických věcech jedná Marie Rosendorfová, Mgr. llona Kašparovská, Ing. otakar
Kamaľád.

III. Doba plnění

l. Zhotovitel zaháĄí práce na díle nejpozději dne 27.09.2016 a bude postupovat tak, aby dílo bylo dokončeno

a objednateli odevzdáno k převzetí nejpozději do 08.0l .2017, v souladu s harmonogramem pľací.

2. objednatel předá zhotoviteli staveniště v celém rozsahu do 27.09.2016-

3. Doba trvání překážĘ v plnění díla z důvodu neplnění smluvních povinností objednatelem může mít vliv
na termín priaĺnĺ díla. Předá-li zhotovitel dílo z důvodu odstraňování zmíněné překážky opožděně ve

sľovnání s dohodnuým termínem, není v prodlení s prováděním a předáním díla.

IV. Místo plnění

l. Zhotovitel pľovede dílo na pozemku p. č:. 1425 v k. ú. Bohunice v místě vyznačeném zhotovitelem

v situaci, kteľá je jako přĺIoha č.2 nedílnou součástí smlouvy.

V. Cena díla

l. Cena díla je sjednána mezi objednatelem a zhotovitelem vsouladu se zákonem o cenách a vsouladu
s úplným potoŁtovym rozpočtem _ oceněným soupisem stavebních prací, dodávek' služeb s qýkazem

vymer - v nabídce zhotovitele ze dne 10.08.2016 a činí celkem bez DPH 216.400 Kč (slovy

dvěstěšestnácttisícčtyřista korun českých bez DPH). Položkový rozpočet zpracovaný zhotovitelem je jako
příloha č. 1 nedílnou součástí této smlouvy.

2. Sjednaná cena zahrnuje zisk zhotovitele a veškeré náklady spojené s tiplným a kvalitním provedením

adokončením díla včětně veškeých rizik a vlivů (včetně ínflačních) během provádění díla, náklady na

zaŕízeni staveniště a další vedlejší rozpočtové náklady na dopľavu, montáź, vyhotovení požadovaných

dokladů, provedení zkoušek, zpracováni dokumentace vľtané studny, provozní náklady (mimo jiné

náklady spojené se spotřebou a měřením médií _ zejména vody a elektrické eneľgie - pro realizaci díla,

pochůzkami po úřadech, schvalovacími řízeními, souěinnost při kolaudaci, apod.), správní a místní
poplatĘ, po3ístcní, daně, bankovní záruky a jakékoliv další výdaje spojené s realizací předmětu díla.

3. Sjednaná cena může bý překročena pouze za touto smlouvou dohodnuých podmínek, a to dojde_li ke

změnám, doplňkrim nebô rozšíření předmětu díla opľoti cenové nabídce na základě požadavku

objednatele, dojde_li ke změnám legislativních nebo technicĘch předpisů a norem' které mají
pľókazatelný vliv na překľočení ceny, případně nastanou-li objektivně nepředpokládatelné důvody pro

łměnu ro"sähu praci zdůvodů, které nebylo možné postihnout v rámci cenové nabídky, a to v souladu se

zákonem č,.13712006 Sb., o veřejnýchzakánkźrch, ve znění pozdějších předpisů (dáůe ,,ZYZ").

4. Veškeré návrĘ na vícepráce, změny nebo rozšíření rozsahu díla proti schválené cenové nabídce musí bý
objednatelem předem písemně odsouhlasené. Zhotovitel předloží objednateli ocenění změn a vícepľací
v jednotkoýcń cenáđh shodných s původní cenovou nabídkou zhotovitele. Bude-li objednatel

s navrhovaĺqými vícepracemi, změnami nebo ľozšířením díla souhlasit, projedná návrh postupem, kteý
bude v souládu s pnívní úpľavou zadźtváni veřejných zakázek podle ZYZ. Zmény a vícepľáce může

zhotovitel ľealizovat a požádovat úhľadu za ně aź po uzavření dodatku k této smlouvě o dílo. Podkladem

pľo dodatek ke smlouvě o dílo je schválený změnoý list a položkový ľozpoěet změn. Jinak nelze ke

łměnám v pľovádění díla přihlížet. Cena prací a dodávek, které měly bý podle cenové nabídĘ provedeny

a nebyly realizovány (méněpráce), bude z celkové ceny odečtena ve ýši, uvedené v položkovém ľozpoětu

a následném dodatku k této smlouvě.

5. Zaplaceniceny díla může zhotovitel požadovat (fakturovat) až,po převzetí díla objednatelem.

6. Jestliže ďlotovitel provede prérce a plnění z důvodu doposud nekvalitního provádění díla (např. práce

a plnění určená v důsledku zásahu státního stavebnfüo dohledu), případně prárce a plnění v rozporu s touto

smlouvou, nemá právo na zaplacení těchto prací. Tyto práce zhotovitel provádí na své nebezpeěí a na své

náklady.
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VI. Platební a fakturační podmínĘ

l. Cenu díla (ucelené části díla) uhradí objednatel zhotoviteli na základě faktury, kteľou zhotovitel vystaví
po převzetí díla objednatelem.

Ż. Faktura bude obsahovat minimálně náležitosti účetního a daňového dokladu podle platných úěetních
a daňoých předpisů a náležitosti podle $ 435 občanského zákoníku.

3. Splatnost faktury se sjednává na 30 dnů ode dnejejího doručení.

4. objednatel vrátí zhotoviteli do data splatnosti fakturu, které nebude obsahovat náležitosti podle odstavce 2
tohoto článku nebo bude obsahovat nesprávné nebo neűplné údaje. Po vrácení zhotovitel neprodleně zašle
a vystaví noqý doklad. I noqý doklad je splatný do 30 dnů od doruěení objednateli. Do doby, než je
vystaven a doľuěen nov,ý doklad s novou lhůtou splatnosti, není objednatel v prodlení s placením faktury.
Nová lhůta splatnosti faktury začne plynout ode dne doručení opravené faktury objednateli.

5. objednatel může zhotoviteli neproplatit zhotoviteli částku do 20 %o z dohodnuté ceny (zádržné) bez DPH
do doby odstľanění případných vad a nedodělků uvedených v zápise o převzetí díla. Pozastavená částka
bude poukŁźnana účet zhotovitele do deseti dnů ode dne, kdy objednatel písemně potvrdí zhotoviteli
odstranění ľeklamovaných vad nebo nedodělků.

6. Při plnění díla po sjednaných ucelených částech, může zhotovitel vystavovat faktury po převzetí
jednotliých ucelených částí díla.

7' V případě, kdy prokazatelně z důvodů na stľaně banky objednatele dojde k prodlení s placením zźůohy
nebo faktury, není po tuto dobu objednatel v prodlení s placením zźiohy nebo faktury.

8. Zhotovitel nemůže požadovat během provádění díla předem přiměřenou část ceny, nedohodnou-li se

smluvní strany písemně jinak.

9. Jsou-li předmětem této smlouvy práce, zaŕazené pod číselný kód 4l-43 klasifikace pľodukce (CZ-CPA)
a spadající podle $ 9Ża a $ 92e zźlkonač,.2351200Ą o dani z přidané hodnoty, v platném znění, do režimu
přenesení daňové povinnosti, daň přizná azaplatí objednatel. Zhotovitel uvede na faktuře vždy tento kód
klasifikace pľodukce (CZ-CPA) a text,,daň odvede ztlkaznik".

VII. Staveniště

1. objednatel předá zhotoviteli staveniště prosté všech právních i fakticĘch vad, včetně práv třetích osob,
v dohodnutém termínu. o předání a převzetí staveniště bude pořízen zápis. objednatel poskýne
zhotoviteli plochu pĺo zaÍizeni staveniště a uložení stavebních materiálů v obvodu staveniště, bude-li to se
zřetelem na místo plnění možné. Zhotovitel zajistí na svůj náklad řádné ukládäni a zabezpeěení materiáhi,
surovin, stľojů a strojních zaÍizeni případně dalšího vybavení v prostoru staveniště. objednatel
neodpovídá za jejich případné ztrźtĘ nebo odcizení.

2. objednatel mliŽe posĘrtnout zhotoviteli po dobu realizace díla za iry|atu zdroje eneľgií, médií případně
telefonního spojení (pokud je bude mít v daném případě k dispozici).

3. Zhotovitel zajisti střežení staveniště a v případě potřeby i jeho oplocení nebo jiné vhodné zabezpeěení.
Zhotovitel odpovídá za provoz na staveništi. Zhotovitel musí udržovat staveniště v ěistotě a pořádku.
Zhotovitel si zajistí na svůj náklad vybavení staveniště potřebným počtem mobilních WC. ode dne
převzetí staveniště nese zhotovitel nebezpečí všech škod na prováděném díle aź do dobyjeho dokončení
a převzetí objednatelem.

4. Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdravi všech osob v prostoru staveniště.

5. Do 14 dnů od převzetí díla objednatelem musí zhotovitel odstľanitzaŕizeni staveniště a staveniště úplně
vyklidit.

YIII. Stavební deník

Pod pojmem stavební deník se rozumí pľacovní deník. Zhotovitel povede ode dne předání a převzetí
staveniště do dne dokončení stavby' případně do dne odstranění vad a nedodělků stavební deník, kteý
musí bý přístupný kdykoli v pruběhu práce na staveništi všem osobám oprávněným do něj nahlížet
a provádět do něj zámamy. Tam, kde postačuje podle stavebně_právních předpisů zttzĺ:ram o stavbě,
povede zhotovitel zánlam o stavbě. Do stavebního deníku (zánlamu o stavbě) se zapisují všechny
skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy, zejména údaje o časovém postupu prací, jakosti díla a
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zdůvodněných odchylkách prováděných prací od nabídky. obsahové náležitosti a způsob vedení
stavebního deníku musí b;ýt v souladu s vyhláškou č). 499/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Ż. Deník se skládá z úvodních listů, denních záznamű a příloh. Zápisy do deníku nebo záznamu o stavbě
pľovádí zhotovitel formou denních zápisů. Záznamy se píší do knihy s oěíslovanými listy jednak pevnými,
jednak perforovanými pro dva oddělitelné průpisy. Lisý stavebního deníku musí bý oěíslovány.

3. originály záznaműjsou součástí stavebního deníku a zůstávají u zhotovitele do dokončení stavby. Po
dokoněení stavby předá zhotovitel originál stavebního deníku nebo záznamu o stavbě objednateli. Dva
stejnopisy si smluvní stľany rozdělí. Při provádění zźľ;namű nesmí bý vynechávána volná místa.
Zhotovitel je povinen ukládat průpisy denních záznamű odděleně od originálu tak, aby byly k dispozici
objednateli a orgánu veřejné správy pro výkon státního stavebního dohledu a dalších činností. Jeden
průpis denního záznamu vždy obdrží objednatel.

4. Veškeré skuteěnosti rozhodné pľo plnění díla musí bý zhotovitelem do deníku (záznamu o stavbě)
zaznamenäny v ten den, kdy nastaly nebo nejpozději v následující pracovní den.

5. V případech, kdy na staveništi nebude objednateli stavební deník nebo zźnnam o stavbě po tři po sobě
následující pľacovní dny přístupný nebo na staveništi nebude vůbec, je zhotovitel povinen nejpozději 4.

pracovní den přinést stavební deník nebo záznam o stavbě na adresu objednatele Brno, Dlouhá 3, do
kanceláře odboru technicĘch služeb v době, na které se s objednatelem dohodne.

6. NesouhlasĹli zástupce objednatele s obsahem zápisu zhotovitele ve stavebním deníku, musí k tomuto
zápisu připojit své písemné stanovisko nejpozději do pěti pľacovních dnů a uvést v něm důvody
nesouhlasu.

7. Zäpisy ve stavebním deníku nebo v jednoduchém záznamu o stavbě se nepovažujízazménu smlouvy, ani
nezakládají nárok na změnu smlouvy. Mohou bý podkladem pro případnou změnu smlouvy.

IX. Pľovádění díla

l. objednatel předá zhotoviteli před podpisem této smlouvy veškeré existující podklady potřebné k řádnému
pľovedení díla (podle Ępu díla např. projektovou dokumentaci projednanou ve stavebním řízení,
pľavomocná veřejnopľávní rozhodnutí, apod.).

2. Stavební materiály, polotovary a díly, kteľé budou zhotovitelem použiý pro dílo, musí souhlasit
s technicĘmi normami a musí mít příslušné certifikáty o vlastnostech a jakosti. Vhodnost těchto
materiálů musí bý objednateli prokánána zhotovitelem před jejich použitím. Toto se vztahuje i na
materiály a ýrobky subdodavatelů. Připouští se pouze první jakost materiálů. S použitím odlišných
materiálů musí objednatel prokazate|ně souhlasit. Pľo stavbu mohou bý použiĘ jen takové ýľobky,
materiály a konstrukce, jejichž vlastnosti z hlediska způsobilosti stavby pro navržený účel zaruéuji, źe
stavba při správném pľovedeni a běźné údľžbě po dobu předpokládané existence splní požadavĘ na
mechanickou odolnost a stabilitu, poŹźrni bezpečnost, hygienu, ochranu zdravi a Životního prostředí,

bezpečnost při udržováni auźívání stavby včetně bezbaľiéľového užívání stavby, ochľanu proti hluku a na
úspoľu energie a ochranu tepla.

3. Prápe a dodávĘ budou prováděny kvalifikovanými pľacovníĘ, v souladu s platnými pľávními předpisy a
technickými normami vztahujícími se k přeđmětu plnění.

4. Zhotovitel nesmí při realizaci díla pouŽít źädný materiál, o kterém je v době utití znźtmo, źe je škodlivý.
Pokud by tak zhotovitel uěinil, na písemné vyzvźní objednatele provede okamžitě nápravu. Veškeré
náklady s tím spojené nese zhotovitel. Stejně tak zhotovitel nesmí k realizaci díla použít materiály, kteľé
nemají požadovanou ceľtifikaci, je-li pľo jejich použití nezbýná podle příslušných předpisů.

5. Zhotovitel musí odstranit odpady, suť a zneěištění ihned nebo bez zbytečného odkladu po provedení
příslušných prací. Pokud toto neprovede, může odpady, suť a znečištění provést objednatel pomocí třetí
osoby na nrĺklady zhotovitele. Při pracích vedle nebo na veřejných cestách zhotovitel provede všechna
potřebná opatření, jaĘmi jsou označení, ohrazení, osvětlení apod. Mimo to musí udržovat v ěistotě
veškeľé silnice a cesĘ. Při použití cizích pozemků musí zhotovitel vést nutná jednání a nést případné
vzniklé náklady.

6. objednatel má právo kontrolovat dílo v každé flŁi jeho pľovádění, zúěastňovat se kontrolních dnů na
stavbě' sledovat zäpisy ve stavebním deníku nebo v záznamu o stavbě, dostavit se na písemnou ýzvu
zhotovitele ke kontrole prací, které budou v dalším postupu zak'rfi, provádět odsouhlasení soupisu
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provedených pľací. Kontrolní dny budou probíhat minimálně l xza 14 dnů. Termín prvního kontrolního
dne bude mezi objednatelem a zhotovitelem sjednán při předání staveniště. Každého kontrolního dne se
zúěastní odpovědné osoby objednatele i zhotovitele.

7' Zhotovitel je povinen vyz,ĺat písemně objednatele k prověrce prací nebo konstrukcí, které budou dalším
postupem zakryĘ nebo se stanou nepřístupnými. Výzva bude učiněna ve stavebním deníku čýři pracovní
dny předem. V případě, že zhotovitel tuto povinnost nesplní, umožní objednateli pľovedení dodatečné
kontroly a nese náklady s tím spojené. NedostavĹli se objednatel k prověrce prací, může zhotovitel práce
zak'ryt. Zhotovitel nemůže prźrce zakryl.dříve, než se objednate| prokazatelně seznámí s aktuálním stavem
stavebního deníku nebo zĺznamu o stavbě v době před zakrytím nebo znepřístupněním pľací'

8. Zhotovitel odpovídá za bezpeěnost a ochranu zdraví při práci pracovníkli, kteří provádějí práci při plnění
předmětu této smlouvy, a zabezpečuje jejich vybavení ochrannými pomůckami. Zhotovitel odpovídá i za
ochranu zdraví a bezpeěnost dalších osob, zdržujících se svědomím zhotovitele nebo na jeho poĘn na
staveništi. Zhotovitel zabezpeěí proškolení ohledně předpisů o bezpeěnosti a ochraně zdraví při práci (dále
BozP) každého pracovníka na staveništi. Zhotovitel bude při plnění této smlouvy plnit veškeré zákonné
povinnosti v oblasti BOZP, vyplyvající mu Ze zákoníku práce, zétkona č,. 30912006 Sb.' ve znění
pozdějších předpisů, kteým se upľavují další požadavky BOZP v pracovně právních vztazích a o zajištění
BDZP při činnosti nebo posĘrtování služeb mimo pracovně právní vztahy (zákon o zajištění dalších
podmínek BOZP) a znařizení vlády č. 59llŻ006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, o bližších
minimálních požadavcích na BOZP při práci na staveništích. Zhotovitel musí dbát pokynů koordinátora
BDZP objednatele (byl-li ustanoven) a poskytnout mu veškerou zákonem upravenou součinnost
k zajištění povinností v oblasti BOZP. Zhotovitel sdělí objednateli v den podpisu smlouvy údaje potřebné

kposouzení, jestli je třeba sjednat pro realizovanou stavbu kooľdinátoľaBOZP. Zhotovitel je povinen
staveniště Íádně zabezpečit proti přístupu nepovolaných osob.

9. Bude-li zhotovitel při provádění díla vykonávat činnosti, u nichž hrozí nebezpečí vzniku požáru, odpovídá
za zajiśténí pożární bezpeěnosti při těchto činnostech. Zhotovitel odpovídá za dodrżovźtní protipoŽárních
opatření na staveništi vyplývajících z právních předpisů opożáľní ochľaně.

10. Řádné plnění a pľovádění díla zajišťuje objednatel prostřednictvím technického dozoru objednatele
případně autorského dozoru projektanta. TechnicĘ dozor objednateleje opľávněn kontrolovat dodržování
projektu, kvalitu pľováděných prací a činnost zhotovitele při provádění díla. TechnicĘ dozoľ objednatele
může dát pracovníktim zhotovitele pŕíkaz přerušit práce, pokud odpovědný pľacovník zhotovitele není
dosažitelný aje-li ohrožena bezpeěnost nebo řádné provádění díla, život nebo zdraví osob nebo hrozĹli
jiné vážné škody. Technický dozor nemůže zasahovat do hospodářské ěinnosti zhotovitele. Prováděné
práce ajejich kvalitu může objednatel kontľolovat i pľostřednictvím další fuzické nebo právnické osoby,
s níŽ má uzavřenou smlouvu.

1l. Neplnění smluvních zźwazktl ze strany objednatele může bý důvodem pro přerušení prací zhotovitelem.
VysĘĺtne-li se zhotoviteli překáŽka v práci z důvodů na straně objednatele, zajistí objednatel její
bezodkladné odstranění.

12. Zhotovitel musí v průběhu provádění díla upozornit objednatele na nevhodnost jeho pokynů. Toto
upozornění musí mít písemnou formu.

13. ode dne převzetí staveniště nese zhotovitel nebezpečí všech škod na prováděném đí|e aź do převzetí díla
objednatelem.

14. V případě, kdy dílo nebo jeho část bude vykazovat nesoulad s nabídkou zhotovitele či pokyny
objednatele, je zhotovitel povinen na žádost objednatele, uplatněnou formou zápisu ve stavebním deníku,
v objednatelem stanovené lhůtě odstranit výčené nedostatĘ. V opačném případě je objednatel oprávněn
uvedené nedostatĘ odstranit prostřednictvím třetí osoby na náklady zhotovitele nebo odstoupit od
smlouvy.

15. Pokud ěinností zhotovitele (subdodavatelů zhotovitele) nebo v souvislosti s činností zhotovitele
(subdodavatelů zhotovitele) dojde ke způsobení (vzĺriku) škody objednateli či jiným subjektům z důvodu
opomenutí, nedbalosti, nesplnění podmínek nebo porušení povinnosti ztéto smlouvy o dílo, právních
předpisů, ČsN eĺ jiných norem' je zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu škodu odstranit nebo
finančně nahľadit, podle volby objednatele.

16. Zhotovitel se bude zričastňovat kontrolních dnů organizovaných objednatelem.
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17. Zhotovitel musí mít uzavřené pojištění odpovědnosti za škody způsobené třetím osobám, kteľé kryje
rizika spojená s prováděním díla ato aźdo hodnoĘ ceny díla. Zhotovitel prokáŹe pojištění objednateli při

podpisú smlouvy o dílo a je povinen pľokázat trvání pojištění po celou dobu provádění díla. Při vzniku
po;iitne Gkodni) události zabezpečuje veškeľé úkony vůči pojistiteli zhotovitel. objednatel poskytne

zhotoviteli součinnost, která je v jeho možnostech.

l8. Zhotovitel umožní objednateli kontrolu prováděných víceprací a části (místa) stavby, na níż některé pľáce

obsažené v nabídce nebudou provedeny (méněpráce).

19. Veškerá potřebná povolení k užívání veřejných ploch, případně rozkopávkám nebo překopům veřejných

komunikací zajišťuje zhotovitel a nese veškeré případné náklady.

20. Jestliže v souvislosti s pľovozem staveniště nebo pľováděním díla bude třeba umístit nebo přemístit

dopravní znaěky podle predpisri o pozemních komunikacích, obstaľá tyto práce zhotovitel. Zhotovitel dále

zoäpovídá i zá 
-umístbvání, 

přemístbvání a udržování dopravních značek v souvislosti s průběhem

p.ouádenĺ prací. Jakékoliv pokuý či náhrady škody, vzniklých v této souvislosti, jdou k tíži zhotovitele.

21. Zjisti-li zhotovitel při provádění díla skryté překáŽky ýkající se místa, kde má bý dílo provedeno,

zňemožňující provđst đílo dohodnuým způsobem, oznámí to bez zbýeěného odkladu objednateli a

navrhne mu změnu díla. Do dosažení dohody o změně díla může jeho provádění přeľušit. Nedohodnou-li

se strany na změně smlouvy v přiměřené lhůtě, může kterákoti z nich od smlouvy odstoupit. Zhotovitel

má právo na cenu za ěást díla provedenou do doby, než překážku mohl při vynaložení potřebné péče

odhalit.

22. Zhotovitel bere na vědomí, źe je na základě $ 2 písm. e) zákona ě.320ĺ200l Sb., o finanční kontrole, ve

znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spotuprisobit při vykonu finanční kontroly.

X. Předání a převzetí dĺla, provedení díla

t. Za dokončené se pokládá takové dílo, které odpovídá nabídce a položkovému rozpočtu, splňuje

požadavky sjednané touto smlouvou a které je bez jakýchkoliv vad a nedodělků, tj. nebude mí1nř] předání

a pŕevzeti ańi o3edinclou drobnou vadu nebo jediný nedodělek. Podmínkou dokončení díla je i předání

všech nezbytných dokladů uvedených v tomto ělánku smlouvy.

2. Předáním díla se rozumí předávací a přejímací Íizení, jehož předmětem je šetření o skuteěném stavu

předávaného díla za úěasti objednatele, zhotovitele čijimi písemně zmocněných nebo pověřených osob a

ia úěasti technického dozoľu objednatele. Pľo předávací a přejímaci ŕízení připraví zhotovitel všechny

požadované doklady. Jedná se zejména o doklady a atesty o použiých mateľiálech, zkouškách,

prĺ'tus.,y"ľ' revizícń a dokumentaci vrtané studny, stavební deník nebo jednoduchý zánnam o stavbě.

żhotoviiel písemně přizve objednatele k předání a převzetí díla nejméně čtyři pracovní dny' před

zabźýenim předávacĺho a přejímacího řízení. Yýwa může bý učiněna i formou zápisu do stavebního

deníku. objednatel si předávané dílo prohlédne (nebo zajistíjeho prohlídku) co nejdříve po zahájení nebo

v průběhu predavacĺnó a přejímacího řízení. Prohlídku díla objednatel dokončí do 30 dnli ode dne, kdy
zhotovitel đílo nabídnul k převzetí. Předání díla je ukončeno převzetím díla objednatelem.

3. o předání a převzetí díla sepíší smluvní stľany protokol, kteý podepíší oprávnění zástupci smluvních

stľan. obsaheln protokolu bude zejména zhodnocení jakosti díla' identifikaění údaje o díle, prohlášení

objednatele , źe piedźtvané dílo (nebo jeho ěást) přejímá (nepřejímá), soupis případných provedených změn

u ód"hyl"k od nabídky, soupis příloh, soupis ojedinělých dľobných vad, které samy o sobě ani ve spojení

sjinými nebrání uźívźní stavby funkčně áni esteticĘ, ani její użívání podstatným způsobem neomezují,

s uvedením termínů jejich odstľanění v případě, że by se takovéto vady při předání díla vyskýly. V
případě, že objednaieĺ odmítne dílo převzít, uvede objednatel své stanovisko s uvedením důvodů

nepřevzetí.

4. objednatel nemá právo odmítnout pŕevzetí dokoněeného díla bez jakýchkoliv vad a nedodělků.

objednatel má právo odmítnout převzetí díĺa pro ojedinělé drobné vady nebo nedodělĘ, i když samy o

sobě ani ve spojení s jinými nebrání uźíváni stavby funkěně nebo esteticĘ, ani uŹívźlní stavby podstatným

způsobem nđomezují. Ústanovení s 262s občanského zákoníku se vyluěuje. Převezme-li objednatel dílo

s drobnými ojedinělými vadami a nedodělĘ, které samy o sobě ani ve spojení sjinými nebľání užíváni
stavby řunkeňe ani ésteticĘ, ani její uźíváni podstatným způsobem neomezují, považuje se takové dí|o za

dokončené až odstľaněním těchtó vad a podepsĺíním zápisu o odstranění vad oběma smluvními stľanami.

Převezme-li objednatel dílo s drobnými vadami a nedodělĘ, uvede do protokolu o předání a převzetí díla



8

qýhradu, že dílo přebíľá s drobnými vadami a nedodělky, a vady sepíše. V tomto případě musí zhotovitel
vady a nedodělky odstranit nejpozději do 30 dnů ode dne převzeti dila, nedohodnou-li se smluvní strany
písemně jinak.

5. objednatel nemusí přebíľat částečné plnění díla (části díla), nebude-li se jednat o sjednanou ucelenou část
díla.

6. Zhotovitel musí doložit při předání díla všechny nezbytné doklady, zejména:

a) vyhotovení dokumentace vrtané studny,
b) zápisy a osvědčení o provedených zkouškách použiých materiálů,
c) atesý použidch materiálů,
d) zápisy a qýsledky předepsaných měření, zkoušek a revizí,
e) zápisy a ýsledky o prověření prací a konstrukcí zakryých v průběhu prací,
Ð zźryisy od správců a vlastníků technické infrastruktury před zásypem,
g) stavební deník (případně deníky).

Nedoložení kteréhokoliv nezbytného dokladu je důvodem pro nepřevzetí díla.

7 . Dílo je zhotovitelem provedeno, je-li zhotovitelem dokončeno a předáno ve sjednaném místě plnění.

8. Na žádost objednatele se zhotovitel zúčastní kolaudačního ŕizení, na němž poskytne požadované
infoľmace o díle. Současně se zavazuje bezplatně odstľanit vady zjištěné při kolaudačním řízení, které
vznikly porušením povinností zhotovitele, a to v termínech stanovených stavebním úřadem, případně
objednatelem.

XI. Vlastnické pľávo ke zhotovovanému dílu

l. Zhotovitel je vlastníkem zhotovovaného díla resp. části díla, která může bý předmětem vlastnického
práva, až do okamžiku jeho převzetí objednatelem. objednatel se stává vlastníkem převzetím díla. Pokud
objednatel uplatní u zhotovitele v době trvání tohoto smluvního vztahu nárok na převod vlastnického
práva ke zhotovovanému dílu (části díla) na objednatele, je zhotovitel povinen na tuto změnu přistoupit
dodatkem smlouvy.

2. Nebezpečí škody na díle nese zhotovitel do dne převzetí díla objednatelem na zátkl'adě protokolu o předání
a převzetí díla.

XII. Práva a povinnosti z vadného plnění, záruka za dílo

A) Pľáva a povĺnnostĺ z vadného plnění

l. Dílo musí v době jeho předání splňovat určený účel, odpovídat požadavkům sjednaným touto smlouvou,
bytbez právních vad, případně mít vlastnosti obvyklé (neřešĹli je smlouva).

2. Dílo má vady, pokud jeho provedení neodpovídá bodu l. tohoto článku smlouvy.

3. objednatel dílo po jeho převzetí co nejdříve pľohlédne a případné vady, zjistitelné při obeďetné a
odpovědné prohlídce, omźlmi (reklamuje) bez zbýeěného odkladu zhotoviteli' Vadu' kterou objednatel
nezjistil při prohlídce po převzeti díla a která byla zjištěna později (skrýá vada), musí objednatel omámit
(reklamovat) zhotoviteli bez zbytečného odkladu po té, co ji zjistil, nejpozději do pěti let od převzetí díla.

4. Zjištěné vady díla objednatel oznámí zhotoviteli písemnou formou. V oznámení (reklamaci) vad
objednatel vady popíše nebo uvede,jak se projevují.

5. objednatel má vůči zhotoviteli tato pľáva z vadného plnění:

a) právo na bezplatné odstranění reklamovaných vad, lze_livadu odstranit foľmou opravy'
b) pľávo na zaplacení důvodně vynaloźených nĺíkladů na odstranění vad v případě, kdy objednatel

vady opraví nebo odstraní sám nebo použije kjejich odstľanění třetí osoby,
c) pľávo na posĘrtnutí přiměřené slevy z ceny odpovidající rozsahu reklamovaných vad ěi nedodělků,
đ) právo na odstoupení od smlouvy.

Volba mezi moŽnostmi a) - d) je právem objednatele. objednatel sdělí zhotoviteli do 14 dnů ode dne
doručení omámení vad, kteľou z možností a) - d) si zvolil. NesdělĹli objednatel do 14 dnů, kteľé právo
z odpovědnosti za vady a) - d) uplatiĺuj e, p|ati, že požaduje bezplatné odstranění ľeklamovaných vad. Až
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do okamžiku, než zhotovitel zaěne odstraňovat vady, můŽe ale objednatel své pľávo změnit na pľávo na

přiměřenou slevu z ceny.

Požaduje-li objednatel po zhotoviteli bezplatné odstranění vad a zhotovitel neprovede opravu v termínu
stanoveném touto smlouvou ani v náhradním termínu písemně stanoveném objednatelem, je objednatel

oprávněn nechat opľavit vady prostřednictvím třetí osoby a požadovat po zhotoviteli zaplacení nákladů
vynaložených na odstranění vad nebo požadovat po zhotoviteli slevu z ceny nebo odstoupit od smlouvy.

6. Zhotovitel neodpovídá za vady, které byly po převzetí způsobeny objednatelem nebo neoprávněným
zásahemtřetí osoby.

7. Zhotovitel je povinen zahájit práce na odstranění reklamované zź*ady nejdéle do l5 dnů od oznámení dle
charakteru zźtvady (v případě havarijního stavu neprodleně), pokud nebude písemně s objednatelem

dohodnuto jinak. Reklamované vady nebo nedodělky musí zhotovitel odstranit či dokončit nejdéle do 60

dnů od zahájení oprav' nenĹli s objednatelem písemně dohodnutojinak. Pokud zhotovitel neodstraní vady
v termínu dohodnutém s objednatelem nebo nedojde-li k dohodě v termínu vyplývajícím z tohoto
ustanovení smlouvy (d. nejdéle do 75 dnů od oznámení vad), je v prodlení azaplati objednateli smluvní
pokutu.

8. Zhotovitel musí zahájit práce na odstranění reklamované zźxady a vady odstranit, i když je přesvěděen, že

za ně neodpovídá.

9. Pľo ty části díla, kteľé byly v důsledku oznámení vad objednatele zhotovitelem opraveny, běží sjednaná

zźlruéní lhůta od počátku ode dne provedení ľeklamační opravy.

B) Záruka za jakost dÍIa

l. Zhotovitel poskytuje na dílo záruku na jakost. Záruění doba je sjednána v délce ó0 měsíců azaěínáběźet
dnem následujícím po dni převzetí díla objednatelem.

2. Danou zárukou se zhotovitelzavazuje, že dílo bude mít po celou dobu záľuky vlastnosti stanovené touto

smlouvou, projektem, technickými normami, pľávními předpisy, případně vlastnosti obvyklé.

3. Vpřípadě ýskýu vady nebo vad, na které se vztahuje záruka, má objednatel stejná práva jako u vad
z vadného plnění.

XIII. Další smluvní ujednání, odstoupení od smlouvy

1. Podstatým porušením této smlouvy se rozumí zejména

a) prodlení zhotovitele s dokoněením a odevzdáním díla delším l0 dnů nebo s plněním dohodnutého
termínu dle harmonogľamu delším než 15 dnů z důvodů na straně zhotovitele,

b) přerušení či zastavení ptaci z důvodů na straně zhotovitele,
c) pľodlení objednatele s předáním staveniště zhotoviteli,
d) provádění pľací v rozporu s projektovou dokumentací,
e) odevzdání díla s vadami, kteľé nebudou drobné a ojedinělé,

Ð nekvalitní provedení díla nebo některéjeho části (tj. provedení v horší než obvyklé kvalitě).
2. odstoupit od této smlouvy může kterákoliv smluvní strana, pokud lze ptokazatelně zjistit podstatné

porušení této smlouvy druhou smluvní stľanou. odstoupení musí mít písemnou formu a musí bý
doručeno druhé smluvní stľaně. Smluvní stľana, kteľé bylo odstoupení od smlouvy doľučeno, se k němu

musí bez zbyteěného odkladu písemně vyjádřit. Ve vyjádření uvede, zda důvody odstoupení umźpá ěi
nikoli. Pokud důvody odstoupení neunlává, musí své stanovisko zdrivodnit. Pokud se smluvní strana

k odstoupení nevyjádří, má se zato,źe s ním souhlasí.

3. V případě odstoupení od smlouvy jednou ze smluvních stran provedou smluvní strany inventaľizaci
doposud řáđně provedených prací. Zhotovitel souěasně do l0 dnů od úěinného odstoupení od smlouvy
vyklidí staveniště azabezpeěí stavbu proti poškození.

4. objednatel může od této smlouvy odstoupit v případě, źe na předmětnou veřejnou zakázku nebude
posĘrtnuta finanční podpoľa ze zdrojtl EU, ČR, nebo nebude posĘtnuta ve ýši potřebné k ľealizaci
veřejné zakázky.

5. Smluvní strany se budou navzájempísemně informovat o veškeľých změnách, ýkajících se kteréhokoliv z
údajů uvedených v ělánku I. této smlouvy, a to nejdéle do jednoho ýdne ode dne, kdy ke změně došlo.
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Jinak kaŽdá ze smluvních stran odpovídá za škodu, která nesplněním této povinnosti vznikne druhé
smluvní straně.

6. Změnu subdodavatele, jehož prostřednictvím zhotovitel pľokázal kvalifikaci, může zhotovitel provést
pouze na základě písemného souhlasu objednatele.

7. V případě změny subdodavatele' prostřednictvím kterého zhotovitel prokazoval splnění kvalifikace
v chybějícím rozsahu ve své nabídce, musí zhotovitel objednateli předložit doklady prokazující kvalifikaci
nového subdodavatele ve sĘném rozsahu' v jakém byla prokázána kvalifikace původním
subdodavatelem.

8. Zhotovitel není oprávněn zadatjako subdodávku vyhotovení celého díla. Zhotovitel je oprávněn uzavřít
smlouvy na realizaci díla podle této smlouvy pouze se subdodavateli, kteľé navrhl v nabídce nebo kteří
byli objednatelem písemně odsouhlaseni.

9. Zhotovitel odpovídá za činnost subdodavatelů tak, jako by dílo prováděl sám.

10' Všechny spory vznikající ztéto smlouvy a v souvislosti s ní budou rozhodovány u Rozhodčího soudu při
Hospodĺářské komoře české republiky a Agrární komoře České republiky (v sudišti Brno) podle jeho
Řádu pro vnitrostrátní spory třemi rozhodci, zapsanými na listině rozhodců pro vnitľostátní spory a
jmenovanými předsedou Rozhodčího soudu'

XIV. Smluvní pokuĘ

1. objednatel zaplatí smluvní pokutu ve vyši 0,5%o z ceny díla bez DPH zakażdý den prodlení se zaplacením
faktury v dohodnuté lhůtě splatnosti.

Ż. objednatel zaplatí zhotoviteli smluvní pokutu ve ýši 0,5o/o z ceny díla bez DPH zakaŹdý den prodlení
objednatele s protokolárním předáním staveniště zhotoviteli.

3. objednatel zaplati smluvní pokutu ve qýši 0,5Yo z ceny díla bez DPH zakaźdý den prodlení s převzetím
díla, které bude dokončené a bezjakýchkoliv vad a nedodělků.

4. Zhotovitel zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši 0,5%o z ceny díla bez DPH zakażdý den prodlení s
dokoněením a předáním díla.

5. Zhotovitel zaplatí smluvní pokutu ve výši l5Yo zceny díla bez DPH za pŕedání díla s vadami, které
nebudou drobné a ojedinělé.

6. Zhotovitel zap|atí objednateli smluvní pokutu ve vyši l.000 Kč zakaźdý den prodlení s odstraněním vady
nebo nedodělku ľeklamovaných po převzetí díla nebo v zänlční době. Smluvní pokutu platí zhotovite| aź
do dne, kdy vady odstraní a objednatel mu tuto skutečnost písemně potvrdí.

7 ' V případě prodlení zhotovitele s odstraněním vad, které jsou obsažené v soupisu vad v protokolu o
předání a pŕevzeti díla, opľoti termínům pľo odstranění vad smluveným v protokole o předání a převzetí
díla, zaplati zhotovitel smluvní pokutu ve qýši 0,5Yo zceny díla bez DPH zakażdý případ a den prodlení
do jejich úplného odstranění.

8. Zhotovitel zaplati smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč zakaždý den, kdy objednatel nebude mít na staveništi
k dispozici stavební deník nebo zánlam o stavbě, s qýjimkou prvních tří pľacovních dnů následujících po
dni, ve kterém měl zhotovitel prokazatelně možnost do stavebního deníku nahlédnout.

9. Zhotovitel zap|ati smluvní pokutu ve ýši 5Yo zceny dílabez DPH za porušení kteréhokoliv ujednání
ohledně subdodavatelů v ělánku XIII.

10. V případě porušení zátkazu postoupení smlouvy zaplatí, zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši
0,5oÁ z ceny díla bez DPH.

ll. Sjednanými pokutami není dotěeno právo na náhradu škody. Sjednané sankce hradí povinná strana
nezávisle na tom, zda a v jaké \r'ýši vznikne druhé straně v této souvislosti škoda, kterou lze vymáhat
samostatně.

12. Smluvní pokuta je splafuiá do 30 kalendářních dnů ode dne, kdy oprávněná strana doručí druhé smluvní
stľaně písemné vyričtování sankce.

13. Zhotovitel zaplati objednateli smluvní pokutu ve v^ýši 0,5%o zceny díla bez DPH zakaždý den pľodlení
oproti harmonogramu prací.
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